Reading The Greek New Testament

Week 110: Philippians 3:17-4:23

Notes on the Greek New Testament
Week 110 — Philippians 3:17-4:23

Day 546: Philippians 3:17-4:1

Verse 17

Souptuntoi pov yiveobe, ddehgoi, Kol
OKOTTELTE TOVE OVTW TEPLITaTodvTag kabwg
£yete TOITOV NUGGS.

Fee thinks toMAoL Y& mepLmatoDoly
"suggests people associated with the Christian
community but outside Philippi."

moAloKLS  often, repeatedly, frequently
kholw weep, cry; trans weep for

ovuuun g, ov m one who joins in
following the example of another

Cf. 1 Cor4:16; 11:1; 1 Thess. 1:6; 2 Thess
3:7,9. This compound verb appears here only
in the NT and has not been found in other
Greek literature. The meaning would seem to
be, 'join together in imitating me.' The
emphasis is again on unity.

"He grieved that the gospel should, through
them, be exposed to misrepresentation, that the
world should see it associated with an
unchanged and licentious life" Eadie

£x0poc, a, ov enemy, one hated
0TAVPOS, OV M Cross

okomew pay attention to, watch out (for)

They are people who make a profession of
being Christians but who refuse to live a life
patterned by the cross.

The force here is 'mark and follow'

Verse 19

oVUTwg and ovTw adv. thus, in this way
meputatew walk, live
TLITog, ov m pattern, example

E.g. Epaphroditus. "Since Philippi was a small
city on the main highway East and West, a full
day's walk from Neapolis on the coast, the
Christian community in Philippi was
undoubtedly frequented by all sorts of
itinerants, who would be given the normal
Christian hospitality... Fully aware that not all
who would come through were of the same
mind as Paul regarding walking in the ways of
Christ, he has frequently warned them of such
itinerants (as vv. 1 and 18 indicate). This
imperative therefore, besides specifying the
reason for vv. 4-14, moves toward warning,
that when others come among them, they mark
well those who 'walk' in the way of the cross
and who are living in eager anticipation of the
future." Fee

AV 10 Téhog dmwhera, GV 6 BedC 1) kolhial
kal 1) 06Ea év Tf aioydvy avtdv, ol Td
¢miyero ppovodvrec.

TeAOC, ovg n end, conclusion

Perhaps a play on on this term — now by way
of contrast with vv. 12,15.

anwiewa, ag f destruction, utter ruin

Cf. Rom 6:21

kolALa, ag f stomach

"Stomach' may be a metonymy for the craving
after sumptuous fare, or perhaps for surfeiting.
One cannot be sure. Perhaps it is intended to
be more representative — of those who are so
given over to present bodily desires of all
kinds, represented by the 'appetites,' that such
has become a 'god' to them." Fee

00&a, ng f glory
aloyvvn, ng £ shame, disgrace

Verse 18

"That is, they find their glory in what is really
their shame." Eadie

molhol Y mepuotodoly ovg mohhdkig
gheyov vutv, viv 8¢ kal khaiwv Ayw,
tovg £x0Bpovg Tod otavpod tod XpLotod,

émvyerog, ov  earthly, of the earth
gpovew think, have in mind

Cf. Col 3:2. Again, the focus is on 'mindset.'

JTOAVG, JTOAAN, TTOMV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many

The grammar is a little awkward. Eadie says
"The verb mtepLtaTtovoly stands emphatically,
and without any added characteristic... The
apostle, in the previous verse, had referred to
his own life and to those who walked like
himself ... and now he speaks of others who do
not so walk. But he does not formally express
the difference by an adverb — he does it more
effectively by an entire clause."

"These people over whom Paul weeps are first
of all 'enemies of the cross'; they are now
characterised as those who have abandoned the
pursuit of the heavenly prize, in favour of what
belongs only to the present scheme of things.
Their focus is altogether earthward... He is
probably describing some itinerants, whose
view of the faith is such that it allows them a
great deal of undisciplined self-indulgence."
Fee
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Verses 20-21

Verse 21

"Here is a classic expression of the
eschatological framework of Pauline theology,
that present life is 'already/not yet,' predicated
on Christ and his coming(s). Although the
passage begins with the 'already,' the accent
falls on the 'not yet,' thus giving perspective to
the Philippians' present situation — and to much
else in this letter. Christ has gained his present
glory through humiliation (2:7-11); he is now
'in heaven' where we 'eagerly await' his
coming as 'Saviour'; when he comes he will
'transform' us into his 'likeness,' so that our
present bodies that know weakness and
'humiliation' are conformed into the likeness of
his present 'glory'; and he will accomplish that
in keeping with the same divine 'energy' (cf.
2:13) whereby he will also subject 'all things'
to himself (= 'every knee shall bow')." Fee

O¢ uetaoynuatiost T odpa Thg
TAUTTELVWOEWS NUAV CVUUOPPOV TR TWUOTL
thg 86ENg avtod kot v évépyeov Tod
dVvaobol adTOV Kol ViToTtdEal ovTd T
TAVTA.

uetooynuotiiw change, transform

This and oupuop@ov pick up the language of
2:6-8.

omwua, Tog n body
TATELVWOLG, ewg f humble state,
humiliation

Our present body, subject to all the weakness
and frailty consequent upon the fall. The AV's
translation 'vile' is unfortunate. Again, there
are echoes of the 'humiliation' of Christ in 2:8.
The contrast is with those whose shameful
glory is in present excess, v.19.

Verse 20

ovuuoppog, ov having the same form,
sharing likeness

NUOV yap 10 molitevua £v ovpavols
VITdPyEL, €€ oV Kal owtfipa drrekdeydueba
KupLov "Incodv XpLotov,

moAltevna, tog n place of citizenship

Paul is making a play on their Roman
citizenship, cf. 1:27. Moffatt translates "we
are a colony of heaven" and Fee adds, "Just as
Philippi was a colony of Rome, whose citizens
thereby exemplified the life of Rome in the
province of Macedonia, so the citizens of the
'heavenly commonwealth' were to function as
a colony of heaven in that outpost of Rome."

Of this glory that belongs to Christ's risen and
ascended body, Eadie remarks, "When he
appeared at the arrest of Saul in the
neighbourhood of Damascus, His glory
dimmed the mid-day sun, and before the
symbolical apparition at Patmos, the disciple
who had lain in his bosom was so
overpowered that he 'fell at his feet as dead."

évepyela, ag f (supernatural) working,
power

VotdEal  Verb, aor act infin VITOTACOW
subordinate, put in subjection

Vapyw be (equivalent to gipiL)

Cf. Col 3:3. "He who has his home in the
future will be only a pilgrim for the present."
Eadie

ob adv where
owTINnE, NEOS m saviour

"Only once heretofore (Eph 5:23) [Fee thinks
Ephesians predates Philippians] has he used
this title ['Saviour'] to describe Christ. That he
does so here is almost certainly for the
Philippians' sakes, since this is a common title
for Caesar. That he does so at all is especially
significant christologically, since the title
occurs frequently in the OT to refer to God as
our (my) Saviour. As with the title '"Lord,'
therefore (cf. 2:9-10), Paul has co-opted yet
another OT term for God and unflinchingly
attributed it to Christ. None of this would be
missed by the Philippians, who know the term
well in both of its contexts." Fee

Cf. 1 Cor 15:36-50. "In some ways this is the
most remarkable 'transformation' of all, in that
Paul here uses language about Christ that he
elsewhere uses only of God the Father... The
phrase 'able to subject all things to himself' is
Paul's eschatological interpretation of Ps 8:7,
where God will 'subject all things' to his
Messiah, who in turn, according to 1 Cor
15:28, will turn over all things to God the
Father so that 'God might be all in all.'
Remarkably, in the present passage the
'subjecting' of all things to himself is said to be
by Christ's own power." Fee

"With Paul we would do well not merely to
'await' the end, but eagerly to press on toward
the goal, since the final prize is but the
consummation of what God has already
accomplished through the death and
resurrection of our Saviour, Jesus Christ the
Lord." Fee

dmekdeyoual look for, wait for

Carries the sense of eagerness or longing.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 110: Page 2




Reading The Greek New Testament

Week 110: Philippians 3:17-4:23

Verse 1

“Qote, ddehgol pov dyamnrol koi
gmLtoOTo, yopd kal oTépavdg uov,
oVUTwg OTNKETE €V KVPLW, AyomnTol.

Echoes the exhortation of 1:27

mote  so that, with the result that

"Paul uses this conjunction specifically to
apply the preceding 'argument' to the local
situation." Fee. Cf. 2:12.

dyommrog, 1, ov beloved
¢murobntog, ov longed for

This adjective occurs here alone in the NT.

oTeEQAVOS, ov m wreath, crown, prize

Cf. 1 Thess 2:19. "The apostle refers ... to the
Lord's coming. His converts will then be his
wreath of victory, for it will appear that he ok
elg kevov £€dpauev (2:16), and he will receive
the successful athlete's reward; comp 1 Cor
9:25)" Lightfoot

Eadie suggests it also has a present reference:
"as he had been so instrumental in their
conversion, they were to him even now a
wreath of honour."

oUtwg and ovTW see 3:17
The reference may be back to verse 17.

otrikete Verb, perf act indic & imperat, 2 pl
totnut stand, stand firm, hold ground.

"During their present distress they are to 'stand
fast in the Lord, firmly planted in relationship
with the same Lord whose coming they
eagerly await and who will then subject all
things to himself (3:20-21). And they are to
'thus stand firm' (NIV, 'that is how"), referring
probably to the whole of 3:1-21, but especially
to their 'imitation' of Paul by their upright
'walk' even as they bend every effort to attain
the eschatological prize." Fee. It is not just an
exhortation to the individual, Paul is here
addressing the church.

dyasntot "The Apostle's love finds
expression in the accumulation and repetition
of words. In the final dyosmmtol he seems to
linger over this theme, as if unable to break
away from it." Lightfoot.

Day 547: Philippians 4:2-5

Verse 2

Evodiav opakold kol Suvtiymy
TOPAKOAD TO aDTO PEOVELY €V Kvpiw.
mapakohew exhort, encourage, urge
@povew think, have in mind

Echoes the language of 2:2 |

It is theoretically possible for the names to be
those of men, but the avtalg of the following
verse removes any ambiguity: these two are
women. We know nothing of who these
women were or what was the nature of their
disagreement. Many suppose they were
'deaconesses'. Fee considers that this appeal
"is where most of the letter has been heading
all along."

Verse 3
vai EowTd Kai of, yvijole oVCvye,
ovhaufdvou avtalg, aitiveg &v Td
gvayyehi ouviOANOGY Lol UETA Kol
KMjuevtog kol Tdv houdv ouvepydv
wov, OV T dvépota v BiPiw Cofic.
val yes, yes indeed, certainly
¢owtow ask, request, beg, urge
YyvnoLog, o, ov genuine, true, loyal
ovCuyog, ov m fellow-worker, partner or
perhaps a proper name

Lightfoot thinks it probable that Epaphrodites,
the bearer of this letter, is intended here. Some
suggest that it is a reference to the individual
who would receive this letter on behalf of the
church — its first reader. Some suggest the
reference is to the whole church but Fee thinks
this most unlikely. He thinks it probably refers
to one of Paul's itinerant co-workers who was
currently in Philippi — perhaps Luke.

ovMaupave  sieze; midd help, assist
ootig, Ntig, 6 v who, which
gvayyeilov, ov n  good news, gospel
ovvablew fight together with, strive
together with, work together with

Cf. Acts 16:13. They may have been among
the women who first responded to the gospel
at Philippi. Fee comments, "Here is one of
those pieces of 'mute' evidence for women in
leadership in the NT, significant in this case
for its off-handed, presuppositional way of
speaking about them. To deny their role in the
church in Philippi is to fly full in the face of
the text. Here is the evidence that the Holy
Spirit is 'gender-blind,' that he gifts as he wills;
our task is to recognise his gifting and to
'assist' all such people, male and female, to
'have the same mindset in the Lord,' so that
together they will be effective in doing the
gospel."

KAinung, evtog m Clement

| Probably belongs with cuAloufavou avTtaLg

Aouog, m, ov rest, remaining, other
ovvepyog, ov m fellow-worker
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"The clause probably functions as a gentle
reminder to all who lead the believing
community in Philippi to 'have the same
mindset as the Lord,' even though that is not
specifically said of or to them." Fee

Ovouo, T0g n name
BuBrog, ov f book, record
Com, ng f life

| The register of the Covenant people.

Verse 4

Xaipete v kvplw mdvrote: TaALv Epd,
Yolpete.

Paul regularly begins the concluding part of
his letters with "staccato imperatives." Fee

¥aLpw rejoice, be glad

mavrote always

ALV - again, once more

¢o® Verb, fut act indic, 1 s Aeyw

Cf. 3:1. Joy' is a repeated theme in this letter
— this word and its cognates appearing 16
times in all. "As they traced all blessing to
Christ and to union with Him, they would
rejoice in the Lord; not in themselves as
recipients but in Him as Source, not only in the
gifts conferred but in Him especially as the
gracious benefactor." Eadie. "Joy,'
unmitigated, untrammeled joy, is — or at least
ought to be — the distinctive mark of the
believer in Jesus Christ." Fee

Cf. James 5:8 There is some debate as to
whether 'the Lord is near' belongs with what
precedes or what follows. Eadie suggests that
it may be a link phrase, relevant to both. Fee
also thinks it may be a 'bit of both,' "perhaps
something as close to intentional double
entendre as one finds in the apostle? On the
one hand, this looks very much like another
instance of intertextuality, purposely echoing
Ps 145:18, 'the Lord is near all who call upon
him." In which case it introduces vv 6-7 as an
expression of 'realised' eschatology: 'Because
the Lord is ever present, do not be anxious but
pray." On the other hand (or perhaps at the
same time), it also echoes the apocalyptic
language of Zeph 1:7 and 14 ('the Day of the
Lord is near'), picked up by Paul in Rom
13:12, and found in Jas 5:8 regarding the
coming of the Lord.

"On the whole it seems likely that this is
primarily intended as the last in the series of
eschatological words to this suffering
congregation, again reminding them of their
sure future, despite present difficulties. Thus it
is a word of encouragement and affirmation."”

Day 548: Philippians 4:6-9

Verse 6

Verse 5

TO EMLELKES VUMDV YVWwobiTw TdoLy
avBpwioLg. 6 KUPLog EyyVs.

undEv ueptuvate, dAle év ovti T
mpooevyfi kal Tf defoel uetd edyapLoTiog
T altiuoto VUdV Yvwplliobw Tpdg TOV
Oedv.

gmiewkng, e gentle, forebearing,
considerate; To &mLELKES = 1) ETTLELKELDL
kindness, forbearance, gentleness

unoeg, undeuta, undev no one, nothing
uepLuvow be anxious, worry

Cf. Psalm 86:5 where this quality is attributed
to God. Eadie points out that it is "that grace
which was defective in one or another, or both
of the women, who are charged by the apostle
to be of one mind in the Lord. For, slow to
take offence, it is swift to forgive it."

Having cited 1 Peter 2:23, Fee says, "It is this
'gentle forbearance' and 'meekness' of Christ,
to which Paul appealed in 2 Cor 10:1, which
he here calls the believers to exhibit in
Philippi."

On the antithesis between worry and prayer,
cf. Matt 6:25; 1 Peter 5:7.

The tavtL may refer to 'every circumstance’'
(se Fee) or 'at any time'. Maybe it embraces
both.

denolg, ewg f  prayer, plea

"While Tpooveyn is the general offering up of
the wishes and desires to God, denoLg implies
special petition for the supply of wants."
Lightfoot. For the use of the two terms
together cf. Eph 6:18; 1 Tim 2:1; 5:5.

yvwobntw Verb, aor pass imperat, 3 s
YLVOOKW
¢yyvg adv near

gvyapLotia, og f thanksgiving
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"... Since thankfulness for past blessings is a
necessary condition of acceptance in preferring
new petitions. Great stress is laid on the duty
of evyapLoTLa. by St Paul; e.g. Rom 1:21;
14:6; 2 Cor 1:11; 4:15; 9:12; Ephes 5:20; Col
2:7;3:17; 1 Thess 5:18; 1 Tim 2:1. All his
own letters addressed to churches, with the
sole exception of the Epistle to the Galatians,
commence with an emphatic thanksgiving."
Lightfoot.

Fee says, "his peace totally transcends our
merely human way of perceiving the world."

@povpew guard, hold prisoner
vonua, Tog n mind, thought

The mind is guarded from disquieting thoughts
and the heart from upsetting emotions. The
location of such protection is 'in Christ Jesus.'

Postscript to Verses 4-7

althuo, T0¢ n request, demand
yvopllw make known, disclose, know

Verse 7

kal 1 eiprvn tod Beol 1 vrepéyovoa
mdvto voiv gpovproel Tag Kapdiag Hudv
Kol T& vofjuato Dudv év Xpwot® "Incod.

The ko is "that of result, and might be
paraphrased 'and then,' or 'and so."' Eadie.
Fee says that "to pray in trusting submission
and thanksgiving" is "God's alternative to
anxiety."

etonvn, ng f peace

Cf. Col 3:15. Eadie says that this is not simply
the objective peace with God consequent upn
reconciliation with him — since they possessed
that always. "What the apostle refers to is a
state of mind which has that reconciliation for
its basis. The former peace has a special
relation to God, the controversy between Him
and the soul being terminated — the latter is
more personal and absolute. This peace is but
another name for happiness, for it is beyond
the reach of disturbance ... To know that it is
well with me now, and that it shall be so for
ever — to feel that God is my guide and
protector, while His Son pleads for me and His
Spirit dwells within me as His shrine — to feel
that I am moving along a path divinely
prescribed and guarded, to join the eternal
banquet in the company of all I love and all I
live for — the emotion produced by such strong
conviction is peace, ay, the 'peace of God."

It is shalom. It is not simply individual, it is
also social, cf. Eph 4:3.

Fee writes, "Joy, prayer, thanksgiving, peace —
these identify Pauline spirituality. Such lives
are further marked by gentle forbearance and
no anxiety. The key lies with the indicative,
'the Lord is near' — now and to come. The
Lord is now present by his Spirit, who prompts
prayer and thanksgiving, among whose 'fruit'
in the life of the believer and the believing
community are joy and peace. Here is God's
ultimate gift to those who trust in Christ,
shalom and joy.

"In a post-Christian, post-modern world,
which has generally lost its bearings because it
has generally abandoned its God, such
spirituality is very often the key to effective
evangelism."

Verse 8

To houtdv, ddehgot, doa ¢otiv AANOT,
doa oguvad, doo dikora, doa ayvd, doa
mpoo@ihd], 6oa edgnua, € Tig APET Kol €1
T1g Emawvog, tadta Aoyileobe:

Aouog, M, ov rest, remaining: (10)
Aoutov adv. finally, from now on

Cf. 3:1 |

0600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as; 6oa whatever
things

aknong, e true, honest, genuine

Truth "both in reference to God and men"
Eadie

oeuvog, m, ov  of good character,
honourable, respectable

vepeyw be of more value than, surpass
VOUG, VOOG, VoL, vouv m mind, thought,
understanding

"It is opposed to what is mean, frivolous,
indecorous and unworthy." Eadie

dlkalog, a, ov righteous, just
ayvog, M, ov  pure, holy

Lightfoot thinks this phrase means 'better than
every human device or counsel', and that Paul
is saying that it is better to live together
peaceably before God than to argue with each
other and seek to get the best of each other.
Eadie has a rather different conception of this
peace (see above), and says, "The mind cannot
rightly estimate this peace, or rise to an
adequate comprehension of it." Cf. 1 Cor. 2:9.

Cf. Prov 15:26.

TPOoo@LANG, € pleasing, lovely

Another word that occurs here only in the NT.
"In common parlance, this word could refer to
a Beethovan symphony, as well as to the work
of Mother Teresa among the poor of Calcutta;
the former is lovely and enjoyable, the latter is
admirable as well as moral." Fee

gvgnuog, ov worthy of praise
dpetn, ng £ moral excellence, goodness

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 110: Page 5



Reading The Greek New Testament

Week 110: Philippians 3:17-4:23

gmowvog, ov m  praise, commendation; a
praiseworthy thing
hoywCouar reckon, consider, think

Paul uses the language of Stoicism (though
there are parallels with Jewish wisdom, cf. Jas
3:13-18), but his ethical instruction remains
Christocentric. Fee writes of Paul, "using
language the Philippians would have known
from their youth, he singles out values held in
common with the best of Hellenism. But as
v.9 implies, these must now be understood in
the light of the cruciform existence that Paul
has urged throughout the letter." Fee
comments on Paul's use of the verb Aoyllouat
here rather than gpovew. The Philippians are
to reckon as worthy of embrace (rather than set
their minds on) those things in the world
which possess these characteristics. His
concern is that, "even though they are
presently 'citizens of heaven,' living out the life
of the future as they await its consummation,
they do not altogether abandon the world in
which they used to, and still do, live. As
believers in Christ they will embrace the best
of that world as well, as long as it is
understood in the light of the cross."

Verse 9

0 kai udbete kal mapehdfete kai
frkovoate kai £idete v ¢uol, Todta
nmpdooete’ kol 6 0e0g Tfig elprivng Eotan
ueds vudv.

gudBete  Verb, aor act indic, 2 pl povBovw
learn, find out

| The language of discipleship.

mapehdfpete  Verb, aor act ind, 2pl
mapaloupfovw receive, accept

€ldete  Verb, aor act indic, 2 pl 6pow trans
see, observe

mpooow practice, do

The Gospel is to be lived.

etonvn, ng £ peace
gotar  Verb, fut indic, 2's glut

"The phrase God of peace is parallel to the
preceding one — peace of God. In the former
case the peace is described in its connection
with God, and now God is pointed out as the
inworker of that peace." Eadie

Day 549: Philippians 4:10-14

Verse 10

"Exapnv 8¢ v kvplw ueydhwg Otu 1on
moTe AveOdhete TO Viep Euod @povely, £@e
® kol éppovelte frolpelode OF.

éxdpnv Verb, 2nd aor pass dep indic, 1 s
¥aLpw rejoice, be glad

ueyoiwg greatly

161 adv now, already; 161 mote now at
last

"Paul's own qualifier that follows makes it
clear that even though not intending these
words pejoratively, he recognised that they
could be taken so." Fee

dveBdhete  Verb, 2nd aor act indic, 2 pl
avabolhw  revive

The verb is a botanical metaphor meaning
literally 'to blossom again.'

@povew think, have in mind

"Their care for him had been for a time like
sap and life in the veins of a tree, but an
inclement season had prevented it from
forming foliage and blossom." Eadie

¢ O kol éppovelte 'in reference to which
you were indeed continually concerned.' Fee
argues that KoL here bears an intensive force
'indeed' rather than simply 'also.'

dkotpeouat  be without opportunity

| Another word that occurs here only in the NT.

Verse 11

ovy 6tL kaBs VoTépnoy Aéyw, £yw Yoo
guabov £v olg eiuL adTAEKNG ElvaL.

ovy, O1u is intended to guard against wrong
inferences being drawn from what he has just
said.

votepnols, ewg f need, want; ke .
because of need

Paul does not deny his need, but his
thankfulness is more than a response to want
relieved — just as his joy is not dependent upon
material circumstances.

guabov  Verb, 2nd aor act indic, 1 s & 3 pl
uavbavw v.9

év olg eiur Eadie says is not 'in whatever
state [ may be' but the particular 'in the
condition I am in." Nevertheless he adds, "His
mind calmly bowed to the will of God in every
condition in which he was placed."

avtopkng, e self-sufficient; satisfied

"The idea of avtopkeLa is 'independence of
external circumstances." Compare 2 Cor 9:8; 1
Tim 6:6." Lightfoot
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Fee comments that, "On the surface, his
explanation looks like a meteor fallen from the
Stoic sky into his epistle." But Fee points out
that Paul's sufficiency, unlike that of the
Stoics, is not self-sufficiency but a sufficiency
found in Christ, cf. v.13.

elvar  Verb, pres infin el

Verse 12

otda kal tomevododat, olda kal
TEPLOOEVELY® €V TTOVTL Kol €V ooV
uepvNUoL Koi xoptdleobat kol mervdy, kol
TEPLOOEVELY KO VOTEPETOOAL.

oido. know, understand
tamelvow humble; midd live in humble
circumstances

Refers here to physical conditions rather than
mental state.

mepLooevw  abound, excel, have plenty

év TOvTL Ko €V Taowv "A general
expression, corresponding to the English 'all
and every'." Lightfoot

uepvnuor  Verb, perf pass dep indic, 1 s
uveouatl learn the secret of

yoptalw feed, satisfy

mewvaw be hungry

votepew lack; pass be lacking; midd be
in want

He had learned to accept from God every
situation and circumstance.

Verse 13

TAVTO LoV v T Evouvouodvti ue.

ioyvw be strong, be able, be sufficient
g¢vduvauow strengthen, make strong

"It is ... to be borne in mind that this ability
came not from his commission as an apostle,
but from his faith as a saint. The endowment
was not of miracle but of grace." Eadie

He knows the continual provision of Christ's
power through the Spirit, enabling him to face
each situation with contentment and joy and to
continue undaunted in the work of the gospel.

Verse 14

TV KOADS EmOLo0TE OVYKOLVWVIOOVTEG
uov Tfj OAlPet.

mAnv nevertheless, however
ovykolvovioaviég  Verb, aor act ptc, m
nom pl ovykowwvew take partin; help

Implies fellow-feeling or sympathy. "This
returns to the language of 1:7, where Paul
gives reason for his thanksgiving in terms of
their being 'partners/participants’ together with
him in his chains and in the defence of the
gospel." Fee

Ohpie, ewg f trouble, suffering

"It was not the actual pecuniary relief so much
as the sympathy and companionship in his
sorrow that the apostle valued." Lightfoot

Day 550: Philippians 4:15-23

Verse 15

Otdate 8¢ kal Vuelg, PLhmiolot, &t év
apyfi 100 evayyehiov, Gte EEfAOOV dmd
Moakedoviog, ovdepia not kkhnoto
gkoLvovnoev elg AOyov ddoewe Kal
Mupewg i ur Duele udvor:

otda.  know, understand

|0’L60trs Kot VUELS "You know as well as 1"

dpym, ng f beginning

év apyn Tov evayyelov 'in the earliest days
of the Gospel'

Ote conj when, at which time

ovdeLg, ovdeuLa, odev  no one, nothing
ékkAnowa, ag f congregation, church
kolvwvew share, take part, contribute
doolg, ewg f giving; gift

| elg Aoyov dooews 'in the matter of giving'

Muig, ewg f receiving
uovog, m, ov only, alone

[Cf2 Cor11:8,9

Verse 16

OtL kal év ®gooahovikn kal dag kal dig
elc TV ypetav uou méuparte.

KoL £€v @e000hoVIKT) —i.e. "and indeed, even
before I left Macedonia, while I was in
Thessalonica ..." Cf. 1 Thess 2:9; 2 Thess
3:8,9. "The sums sent from Philippi did not
fully supply the need of the apostle, for he was
still obliged to work; but it argued goodwill on
the part of the Philippian church, and the
apostle refers with gratitude to their liberality."
Eadie

o once, one time
olg twice
xpela, ac f need, want

glg TV ypetav wor some MSS read pov
rather than o, others omit €ic. Some have
both variants.

meumw send
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Verse 17

oVy Ot EmTNT®d TO SN, ARG ETTNTD
TOV KOPITOV TOV TAeovaLovta £ig Mdyov
VUDV.

émtntew  seek, desire, search for
odoua, tog n  gift

kopmog, ov m fruit, harvest, outcome
TAeovalw increase, grow

| Aoyov here means 'account.'

"It is not the gift he covets, but the rich
spiritual blessing which the gift secures to its
donor." Eadie. Their gifts are evidence of
their continuing faithfulness and fruitfulness
(cf. 1:11), "which will find its full expression
at the coming of Christ. They themselves will
be Paul's eschatological 'reward' (2:16; 4:1);
their gift to him has the effect of accumulating
'interest' toward their eschatological 'reward.'

Verse 18

Arméyw O¢ mAvVTa Kol TEPLOCEV®
TETAPWUOL OEEAUEVOS TTOON
"Emagppoditov td ops Yudv, dounv
evwdiag, Buoiav dektriv, evdpeotov IO
Be®.

dmeyw receive in full, have enough
meplooevw abound, excel, have plenty

[CF. vv.11-13.

memApooual  Verb, perf pass indic, 1s
mAnpow fill, make full

deEduevog  Verb, aor midd dep ptc, m nom s
dgyouoL receive

ooun, ng f fragrance

edwdia, ag f sweet smell, fragrant aroma

oounv evwdLag is a phrase used frequently
in the LXX for the smell of sacrifices and
offerings (Gen 8:21; Ex 29:18 etc.). Paul uses
it in Eph 5:2, cf. 2 Cor 2:15,16.

Bvoia, og f sacrifice, victim

deKtog, 1, ov acceptable, favourable
[CfRom 12:1 |
eDape0TOG, OV acceptable, pleasing

| The gift is a source of delight to God himself. |

Verse 19

0 6t 0ed¢ nov TANnpwoeL oAV YPELOV
VOV katd 10 Thodtog ovtol év dOEY év
Xpwotd ‘Inood.

Paul cannot reciprocate by sending any gift to
them but he reminds them that in giving to
Paul they have given to God (note 'my God')
and that God is no one's debtor.

TAnpow v.18

xpewa, ag f v.16
mAovtog, ov m & n riches, wealth

0ota, ng f glory

Eadie interprets év 00E7 as "in a glorious
way".

¢v XpLotw ’‘Inoov "designates the sphere of
God's action. In Christ Jesus he will supply
their wants, or from the fulness in Him, His
merit and mediation being the ground of it."
Eadie.

"The Philippians' generosity toward Paul,
expressed lavishly at the beginning of v.18, is
exceeded beyond all imagination by the lavish
'wealth' of the eternal God, who dwells 'in
glory' full of 'riches' made available to his own
'in Christ Jesus.' ... It is 'in keeping with' all of
this — not 'out of' his riches, but in accordance
with this norm, the infinite 'riches' of grace that
belong to God's own glory — that God's full
supply will come their way to meet their every
need." Fee

Verse 20

@ 8¢ Be®d kol atpl MUAV 1| dOEa eig Tovg
aldvog TV alwvov: duiv.

motne, tatpog m father

"God is glorified in the aspect or character of
Father, and "our Father," implying that those
whose wants are supplied by Him are His
children." Eadie

aldvag  Noun, acc pl aiwv, alwvog m
age, eternity

Verse 21

Aomdoao0e avra dylov év XpLotd
"Inood. domdCovrol Vuds ol ovv éuol
adehgol.

domalouol greet
ayog, a, ov holy, set apart to/by God; ot
aywor God's people

Lightfoot Eadie and Fee think that ¢v XpLotm
"Inoov is to be taken with domaoao0e, cf.
Rom 16:22; 1 Cor 16:19.

g¢uol  Pronoun, dats éyw

Verse 22

domdCovral vude Tavteg ol dyLot,
udhiota o8¢ ol ¢k thig Kaioopog oikiag.

mavreg  Adjective, m nom pl oG
uaiiota especially
oikia, ag f house, household
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It is uncertain who are being spoken of here.
Some think that it was members of Caesar's
own family, but it is more probable that it was
servants who were part of Caesar's household.
In any event it is testimony to the effect of
Paul's character, conduct and words while in
prison that it had such an effect on those
alligned with his captors.

"They have brothers and sisters in Caesar's
own household, who are on their side and now
send them greetings; and therefore the Saviour
whom they await (3:20) in the midst of their
present struggle will gather some of Caesar's
household as well as from Caesar's Philippi
when he comes." Fee

Verse 23

1N xdoig 10D kvptov ‘Inood Xprotod petd
00 TVEVUOTOS VUADV.

xapLg, ttog f  grace, unmerited favour

"The unauthorised postscript is variously read,
both in the MSS., Versions and Fathers; the
Received Text being — tolg DLALTTNOLOVG
gypagn dmo Pwung du "Emagpoditov.”
Eadie
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